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לֶךְ Vayeilechוַ�יֵּ

ראשון

ל׃1 ֽ רָאיֵּ ֶ�ה אֶל־ָ�ל־יִ�שְׂ ֖ ים הָאיֵּ בָרִ֥ ר אֶת־הַ�שְׂ ֛ דַ�יֵּ ה וַישְׂ ֖לֶךְ מֶֹ�֑ Moshe went and he addressed theseוַ�יֵּ

statements to all of Yisroel.

ל רָאיֵּ ין עִם ָ�ל יִ�שְׂ גָמַיָא הָאִליֵּ וַאֲזַל מֶֹ�ה וּמַלִיל יָת ִ�תשְׂ

ים ָ�נָ֤ה אָנֹכִי֙ הַ֔�וֹם2 רִ֨ עֶ�שְׂ אָה֩ ושְׂ ם ֶ�ן־מיֵּ הֶ֗ אמֶר אֲליֵּ וַֹ�֣

ר א תַעֲבֹ֖ י לֹ֥ לַ֔ ר איֵּ יהוָה֙ אָמַ֣ ֽ לָב֑וֹא וַ את ושְׂ ֣ ל ע֖וֹד לָציֵּ לֹא־אוּכַ֥

ה׃ ן הֶַ�ֽ ֥ �יֵּ אֶת־הַַ�רשְׂ

He said to them, ‘‘I am 120 years old

today, I cannot any longer go forth and

return; for Adonoy has said to me, ‘You

will not cross this Yardein.’

ית ין ליֵּ נִין אֲנָא יוֹמָא דיֵּ רִין �שְׂ עֶ�שְׂ אָה ושְׂ הוֹן ַ�ר משְׂ וַאֲמַר לשְׂ

עִבַר יָ אֲמַר לִי לָא תיֵּ עָל וַישְׂ מיֵּ מִַ�ק וּלשְׂ אֲנָא יָכִיל עוֹד לשְׂ

ין נָא הָדיֵּ דשְׂ יָת יַרשְׂ

Rashi

וילך משה וגו' אנכי היום. היום מלאו ימי ושנותי, ביום זה נולדתי וביום זה אמות )סוטה יג:(:

וה' אמר אלי. זהו פירוש לא אוכל עוד לצאת ולבוא לפי שה' אמר אלי:

חֹה )דברים לד, ז(, אלא מהו לא אוכל, לֹא נָס ליֵּ ינוֹ ושְׂ לא אוכל עוד לצאת ולבוא. יכול שתשש כחו, תלמוד לומר לֹא כָהֲתָה עיֵּ

איני רשאי, שנטלה ממני הרשות ונתנה ליהושע. דבר אחר, לצאת ולבוא בדברי תורה, מלמד שנסתמו ממנו מסורות ומעינות

החכמה )שם(:
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יד אֶת־הַגּוֹיִ֥ם3 מִ֞ יךָ הֽוּא־יַ�שְׂ פָנֶ֗ ר לשְׂ ֣ יךָ ה֣וּא ׀ עֹביֵּ ה אֱלֹהֶ֜ הוָ֨ ישְׂ

יךָ פָנֶ֔ ר לשְׂ ֣ עַ ה֚וּא עֹביֵּ הוֹ�שֻׁ֗ ם ישְׂ ֑�ָ ירִ�שְׂ ֽ יךָ וִ פָנֶ֖ ֶ�ה מִ�שְׂ ֛ הָאיֵּ

ה׃ ֽ הוָ ר ישְׂ ר ִ�ֶ�֥ ַ�אֲֶ�֖

Adonoy, your God, He is crossing

before you, He will destroy these

nations before you and you will inherit

them. Yehoshua, he is crossing before

you as Adonoy has stated.

מַיָא י יָת עַמשְׂ ציֵּ �יֵּ הּ עֲבַר קֳדָמָךְ הוּא ישְׂ ריֵּ ימשְׂ יָ אֱלָהָךְ מיֵּ ישְׂ

מָא עַ הוּא עֲבַר קֳדָמָךְ �שְׂ הוֹ�שֻׁ תִנוּן ישְׂ ירשְׂ תיֵּ ין מִקֳדָמָךְ ושְׂ הָאִליֵּ

יָ דִי מַלִיל ישְׂ

שני

י4 ֥ כיֵּ ע֛וֹג מַלשְׂ סִיח֥וֹן וּלשְׂ ה לשְׂ ר עָָ�֗ ם ַ�אֲֶ�֣ הוָה֙ לָהֶ֔ ה ישְׂ עָָ�֤ ושְׂ

ם׃ יד אֹתָֽ מִ֖ ר הִ�שְׂ ם אֲֶ�֥ צָ֑ אַרשְׂ י וּלשְׂ הָאֱמֹרִ֖

And Adonoy will do to them as He did

to Sichon and to Og, kings of the

Emorites, and to their land; whom He

destroyed.

י כיֵּ עוֹג מַלשְׂ סִיחוֹן וּלשְׂ מָא דִי עֲבַד לשְׂ הוֹן �שְׂ יָ לשְׂ ד ישְׂ �יֵּ יַעשְׂ ושְׂ

הוֹן צִי יָתשְׂ עֲהוֹן דִי �יֵּ אַרשְׂ אֱמוֹרָאָה וּלשְׂ

ר5 ה אֲֶ�֥ וָ֔ כָל־הִַ�צשְׂ ם �שְׂ ם לָהֶ֔ ם וַעֲִ�יתֶ֣ יכֶ֑ ניֵּ ה לִפשְׂ ֖ הוָ ם ישְׂ תָנָ֥ וּנשְׂ

ם׃ כֶֽ יתִי אֶתשְׂ ֖ צִוִּ

Adonoy will defeat them before you,

and you will do to them in accord with

the mitzvah that I commanded you.

ָ�א דִי קֶדשְׂ כָל ַ�פשְׂ הוֹן �שְׂ דוּן לשְׂ �שְׂ תַעשְׂ יכוֹן ושְׂ יָ קֳדָמיֵּ רִנוּן ישְׂ סשְׂ יִמשְׂ ושְׂ

כוֹן דִית יָתשְׂ פַקיֵּ

שני
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ק֣וּ 6 חִזשְׂ
to be alert
צ֔וּ אִמשְׂ אַל־ושְׂ א֥וּ ושְׂ ירשְׂ  אַל־ִ�ֽ

to awe or
to dread
צ֖וּ יַ�עַרשְׂ ם ִ�֣ יהֶ֑ ניֵּ  מִ�שְׂ

א  ךְ לֹ֥ ךְ עִָ�֔ ֣ יךָ ה֚וּא הַהֹליֵּ ֣ה אֱלֹהֶ֗ הוָ ׀ ישְׂ
to slacken

ךָ֖ �שְׂ איַרשְׂ לֹ֥  ושְׂ

ָ�׃ )פ( בֶֽ יַעַזשְׂ

Be courageous and bold, do not fear

and do not quake before them; for

Adonoy, your God, it is He Who is

going with you, He will not enfeeble

you nor will He abandon you.’’

י יהוֹן אֲריֵּ רוּן מִקֳדָמיֵּ לָא תִָ�בשְׂ חֲלוּן ושְׂ אַלִימוּ לָא תִדשְׂ קִיפוּ ושְׂ �שְׂ

ִ�נָךְ טיֵּ לָא יַרשְׂ קִנָךְ ושְׂ �שְׂ דַַ�ר קֳדָמָךְ לָא יִ�שְׂ יָ אֱלָהָךְ הוּא דִמשְׂ ישְׂ

Rashi

לא ירפך. לא יתן לך רפיון להיות נעזב ממנו:

שלישי

ל7 רָאיֵּ֘ ֣י כָל־יִ�שְׂ יניֵּ עיֵּ יו לשְׂ לָ֜ אמֶר איֵּ עַ וַֹ�֨ יהוֹ�שֻׁ֗ ה לִֽ א מֶֹ�֜ רָ֨ וִַ�קשְׂ

חֲזַ֣ק 
to be alert
הוֶאֱמָץ֒ ם הֶַ�֔ ה ָ�בוֹא֙ אֶת־הָעָ֣ י אַָ�֗ ֣�ִ 

ה אַָ�֖ ם ושְׂ ת לָהֶ֑ ֣ ם לָתיֵּ ה לַאֲבֹתָ֖ ֛ הוָ ע ישְׂ ֧�ַ ר נִ�שְׂ רֶץ אֲֶ�֨ אֶל־הָאָ֕

ם׃ ָ�ה אוֹתָֽ חִילֶ֥ ַ�נשְׂ

Moshe called Yehoshua and said to him

as all of Yisroel watched, ‘‘Be

courageous and bold, for you shall enter

with this people into the land that

Adonoy swore to their forefathers to

give them, and you will apportion it to

them.

קַף ל �שְׂ רָאיֵּ י כָל יִ�שְׂ יניֵּ עיֵּ הּ לשְׂ עַ וַאֲמַר ליֵּ רָא מֶֹ�ה לִיהוֹ�שֻׁ וּקשְׂ

עָא דִי קַיִים אַרשְׂ ין לשְׂ עוּל עִם עַמָא הָדיֵּ י אַ�שְׂ �יֵּ אַלִים אֲריֵּ ושְׂ

הוֹן נִנַהּ יָתשְׂ סשְׂ אַ�שְׂ ַ�חשְׂ הוֹן ושְׂ מִַ�ן לשְׂ הוֹן לשְׂ הָתשְׂ יָ לַאֲבשְׂ ישְׂ

Rashi

ין, משה אמר ליהושע, זקנים שבדור יהיו עמך, הכל לפי דעתן ועצתן, עוּל עִם עַָ�א הָדיֵּ י אַ�שְׂ �יֵּ כי אתה תבוא את העם הזה. אֲריֵּ

ִ�י לָהֶם )לקמן פסוק כג(, תביא על כרחם, ַ�עשְׂ ל אֶל הָאָרֶץ אֲֶ�ר נִ�שְׂ רָאיֵּ י יִ�שְׂ ניֵּ אבל הקב"ה אמר ליהושע ִ�י אַָ�ה ָ�בִיא אֶת �שְׂ

הכל תלוי בך, טול מקל והך על קדקדן, ַ�ָ�ר אחד לדור ולא שני ַ�ָ�רִים לדור )סנהדרין ח.(:

שלישי
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א 8 ךְ לֹ֥ יֶה֣ עִָ�֔ יךָ ה֚וּא יִהשְׂ פָנֶ֗ ךְ לשְׂ ֣ ה ה֣וּא ׀ הַהֹליֵּ יהוָ֞ ֽ וַ

to slacken
ךָ֖ �שְׂ א יַרשְׂ לֹ֥ א ושְׂ א תִירָ֖ ָ� לֹ֥ בֶ֑ עַזשְׂ א יַֽ לֹ֣  ושְׂ

properly
ת חָֽ ׃תיֵּ

And Adonoy is the One Who is going

ahead of you, He will be with you, will

not enfeeble you and will not abandon

you; do not fear and do not quake.

דָךְ לָא סַעשְׂ י בשְׂ היֵּ הּ ישְׂ ריֵּ ימשְׂ דַַ�ר קֳדָמָךְ מיֵּ יָ הוּא דִמשְׂ וַישְׂ

בַר לָא תִ�שְׂ חַל ושְׂ קִנָךְ לָא תִדשְׂ חיֵּ לָא יַרשְׂ קִנָךְ ושְׂ �שְׂ יִ�שְׂ

֣י9 ניֵּ הּ אֶל־הַֹ�הֲנִים֙ �שְׂ נָ֗ ִֽ��שְׂ ֽ ה הַֹ�את֒ וַ ב מֶֹ�ה֮ אֶת־הַ�וֹרָ֣ ֣�ֹ וִַ�כשְׂ

י ֖ ניֵּ אֶל־ָ�ל־זִקשְׂ ה ושְׂ ֑ הוָ ית ישְׂ רִ֣ ים אֶת־אֲר֖וֹן �שְׂ אִ֔ �שְׂ י הַֹ�֣ וִ֔ ליֵּ

ל׃ ֽ רָאיֵּ יִ�שְׂ

Moshe wrote this Torah and he gave it

to the kohanim, descendants of Levi,

who carry the ark of Adonoy’s

covenant; and to all the elders of

Yisroel.

י ויֵּ י לשְׂ ניֵּ כָהֲנַיָא �שְׂ תָא הָדָא וִיהָבַהּ לשְׂ תַב מֶֹ�ה יָת אוֹרַישְׂ וּכשְׂ

ל רָאיֵּ י יִ�שְׂ כָל סָביֵּ יָ וּלשְׂ יָמָא דַישְׂ לִין יָת אֲרוֹן קשְׂ נָטשְׂ דשְׂ

Rashi

ויכתוב משה וגו' ויתנה. כשנגמרה כולה נתנה לבני שבטו:

רביעי

ד10 ֛ מֹעיֵּ ים �שְׂ בַע ָ�נִ֗ ץ ׀ ֶ�֣ ֣ ר מִ�יֵּ אמֹ֑ ם ליֵּ ה אוֹתָ֣ ו מֶֹ�֖ צַ֥ וַישְׂ

ת  נַ֥ �שְׂ

sabbatical
year

ה מִָ�֖ ג הַ�שְׂ חַ֥  �שְׂ
booth
ֽ�וֹת ׃הַ�שֻׁ

Moshe commanded them, saying: After

seven years have ended, on the holy day

of the Sh’mittah year, during the

Sukkos festival;

מַן נִין ִ�זשְׂ בַע �שְׂ ימָר מִסוֹף �שְׂ מיֵּ הוֹן לשְׂ וּפַקִיד מֶֹ�ה יָתשְׂ

טַלַיָא משְׂ חַגָא דשְׂ תָא �שְׂ מִטשְׂ ַ�ָ�א דִ�שְׂ

Rashi

מקץ שבע שנים. בשנה ראשונה של שמטה שהיא שנה שמינית, ולמה קורא אותה שנת השמטה, שעדיין שביעית נוהגת בה,

בקציר של שביעית היוצא למוצאי שביעית )ראש השנה יב:(:

רביעי
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יךָ ַ�ָ�ק֖וֹם11 ֣ה אֱלֹהֶ֔ הוָ י֙ ישְׂ ניֵּ רָאוֹת֙ אֶת־�שְׂ ל ליֵּ רָאיֵּ֗ ב֣וֹא כָל־יִ�שְׂ �שְׂ

ל ֖ רָאיֵּ ֽגֶד ָ�ל־יִ�שְׂ את נֶ֥ ה הַֹ�֛ א אֶת־הַ�וֹרָ֥ רָ֞ ר ִ�קשְׂ חָ֑ ר יִבשְׂ אֲֶ�֣

ם׃ יהֶֽ ניֵּ אָזשְׂ �שְׂ

When all of Yisroel comes to be seen in

the presence of Adonoy, your God, in

the place that He chooses, you shall

read this Torah facing all of Yisroel for

them to hear.

רָא אַתשְׂ יָ אֱלָהָךְ �שְׂ חֲזָאָה קֳדָם ישְׂ אִתשְׂ ל לשְׂ רָאיֵּ י כָל יִ�שְׂ יתיֵּ מיֵּ �שְׂ

ל רָאיֵּ תָא הָדָא קֳדָם ָ�ל יִ�שְׂ י יָת אוֹרַישְׂ ריֵּ י ִ�קשְׂ עיֵּ דִי יִִ�רשְׂ

עִנוּן משְׂ תַ�שְׂ ושְׂ

Rashi

תקרא את התורה הזאת. המלך היה קורא מתחלת אלה הדברים, כדאיתא במסכת סוטה )דף מא.(, על בימה של עץ שהיו

עושין בעזרה:

הַָ�ִ�ים֙ 12 ים ושְׂ אֲנִָ�֤ ם הָֽ ל אֶת־הָעָ֗ ֣ היֵּ הַקשְׂ
children
ף הַַ�֔ ךָ֖ושְׂ רשְׂ גיֵּ  ושְׂ

אוּ֙ ֽרשְׂ יָֽ ד֗וּ ושְׂ משְׂ עַן יִלשְׂ מַ֣ ע֜וּ וּלשְׂ משְׂ עַן יִ�שְׂ מַ֨ יךָ לשְׂ עָרֶ֑ ר ִ��שְׂ אֲֶ�֣

י ֖ ריֵּ ר֣וּ לַעֲ֔�וֹת אֶת־ָ�ל־ִ�בשְׂ משְׂ ֽ�ָ ם ושְׂ יכֶ֔ ֣ה אֱלֹֽהיֵּ הוָ אֶת־ישְׂ

את׃ ה הַֹ�ֽ הַ�וֹרָ֥

Assemble the people—the men and the

women and the infants, and your

convert who is in your towns; in order

for them to hear and in order for them

to learn to fear Adonoy, your God, and

they will make sure to fulfill all the

statements of this Torah.

וָיךְ קִרשְׂ גִיוֹרָךְ דִי בשְׂ לָא ושְׂ ַ�פשְׂ ַ�יָא ושְׂ רַיָא וּנשְׂ בשְׂ נוֹ� יָת עַמָא גשֻׁ �שְׂ

חֲלוּן יִדשְׂ פוּן( ושְׂ לשְׂ ייֵּ פוּן )נ''א דשְׂ יַלשְׂ דִיל דשְׂ עוּן וּבשְׂ משְׂ יִ�שְׂ דִיל דשְׂ �שְׂ

תָא י אוֹרַישְׂ גָמיֵּ ַ�ד יָת ָ�ל ִ�תשְׂ מֶעשְׂ רוּן לשְׂ יִטשְׂ יָ אֱלָהֲכוֹן ושְׂ קֳדָם ישְׂ מיֵּ

הָדָא

Rashi

האנשים. ללמוד:

והנשים. לשמוע:

והטף. למה באו, לתת שכר למביאיהם )חגיגה ג.(:

רביעי
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֣ה13 הוָ ה אֶת־ישְׂ אָ֖ יִרשְׂ ד֔וּ לשְׂ משְׂ לָ֣ עוּ֙ ושְׂ משְׂ ע֗וּ יִ�שְׂ א־יָדשְׂ ר לֹֽ ם אֲֶ�֣ יהֶ֞ ניֵּ וּבשְׂ

ר ה אֲֶ�֨ אֲדָמָ֔ ם חִַ�ים֙ עַל־הָ֣ ר אֶַ�֤ ים אֲֶ�֨ ם ָ�ל־הַָ�מִ֗ יכֶ֑ אֱלֹהיֵּ

הּ׃ )פ( ֽ�ָ רִ�שְׂ ָ�ה לשְׂ ן ָ�֖ ֛ �יֵּ ים אֶת־הַַ�רשְׂ רִ֧ ם עֹבשְׂ אֶַ�֜

And their children who did not

understand will hear and will learn to

fear Adonoy, your God, all the years

that you are living on the land that you

are crossing the Yardein there to inherit.

פוּן( לשְׂ ייֵּ פוּן )נ''א ושְׂ יַלשְׂ עוּן ושְׂ משְׂ עוּן יִ�שְׂ יהוֹן דִי לָא יָדשְׂ ניֵּ וּבשְׂ

יָמִין עַל יָ אֱלָהֲכוֹן ֹ�ל יוֹמַיָא דִי אַ�וּן קשְׂ חַל יָת ישְׂ מִדשְׂ לשְׂ

תַהּ ירשְׂ מיֵּ נָא ַ�מָן לשְׂ דשְׂ רִין יָת יַרשְׂ עָא דִי אַ�וּן עָבשְׂ אַרשְׂ

חמישי

א14 רָ֣ ב֣וּ יָמֶיךָ֮ לָמוּת֒ קשְׂ ן קָרשְׂ ֣ ה היֵּ ה אֶל־מֶֹ�֗ הוָ֜ אמֶר ישְׂ וַֹ�֨

עַ  הוֹ�שֻׁ֗ אֶת־ישְׂ
to place
ב֛וּ יַ�שְׂ תשְׂ הִֽ לֶ֤ךְ מֶֹ�ה֙ושְׂ �וּ וַ�יֵּ ֑ ד וַאֲצַוֶּ ֖ הֶל מוֹעיֵּ אֹ֥  �שְׂ

ד׃ ֽ הֶל מוֹעיֵּ אֹ֥ ב֖וּ �שְׂ יַ�שְׂ תשְׂ עַ וִַ�ֽ יהוֹ�שֻׁ֔ ֽ וִ

Adonoy said to Moshe, ‘‘Look! Your

time is approaching to die. Call

Yehoshua and present yourselves in

Ohel Moed and I shall exhort him.’’

Moshe went with Yehoshua and they

presented themselves in Ohel Moed.

רָא יָת מַת קשְׂ רִיבוּ יוֹמָיךְ לִמשְׂ מֶֹ�ה הָא קשְׂ יָ לשְׂ וַאֲמַר ישְׂ

הּ וַאֲזַל מֶֹ�ה דִניֵּ נָא וֶאֱפַקשְׂ ַ�ן זִמשְׂ מַ�שְׂ עֲָ�דוּ �שְׂ אִתשְׂ עַ ושְׂ הוֹ�שֻׁ ישְׂ

נָא ַ�ן זִמשְׂ מַ�שְׂ עַָ�דוּ �שְׂ אִתשְׂ עַ ושְׂ וִיהוֹ�שֻׁ

Rashi

ואצונו. ואזרזנו:

ֽן15 ד עַ֥�וּד הֶעָנָ֖ ֽן וַַ�עֲמֹ֛ עַ֣�וּד עָנָ֑ הֶל �שְׂ ה ָ�אֹ֖ ֛ הוָ א ישְׂ רָ֧ וַ�יֵּ

הֶל׃ )ס( תַח הָאֹֽ עַל־ֶ�֥

Adonoy revealed Himself in the Ohel in

a pillar of cloud; the pillar of cloud

remained at the entrance of the Ohel.

קָם עַמוּדָא עַמוּדָא דַעֲנָנָא ושְׂ נָא �שְׂ �שְׂ מַ�שְׂ יָ �שְׂ לִי ישְׂ גשְׂ אִתשְׂ ושְׂ

נָא �שְׂ רַע מַ�שְׂ דַעֲנָנָא עַל �שְׂ

חמישי
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ם16 קָם֩ הָעָ֨ יךָ ושְׂ ב עִם־אֲבֹתֶ֑ ֖ ךָ֥ ֹ�כיֵּ ה הִ�שְׂ הוָה֙ אֶל־מֶֹ�֔ אמֶר ישְׂ וַֹ�֤

ר ה֤וּא רֶץ אֲֶ�֨ כַר־הָאָ֗ ֽ י ניֵּ ֣ י ׀ אֱלֹהיֵּ ֣ זָנָ֣ה ׀ אַחֲריֵּ ה ושְׂ הֶַ�֜

נִי  ֔�וֹ וַעֲזָבַ֕ קִרשְׂ ָ�ה֙ �שְׂ בָא־ָ�֙
to break up

ר֙ פיֵּ היֵּ רושְׂ י אֲֶ�֥ רִיתִ֔  אֶת־�שְׂ

ִ�י אִֽ�וֹ׃ ָ�רַ֖

Adonoy said to Moshe, ‘‘You are about

to die, and this people will arise and

stray after the gods of the stranger

[people] of the land that they are going

there among them, and they will

forsake Me and break My covenant that

I made with them.

ב עִם אֲבָהָתָךְ וִיקוּם עַמָא מֶֹ�ה הָא אַ�שְׂ ָ�כיֵּ יָ לשְׂ וַאֲמַר ישְׂ

עָא דִי הוּא עַל ַ�מָן י אַרשְׂ מיֵּ י ָ�תַר טַעֲוַת עַמשְׂ עיֵּ יִ�שְׂ ין ושְׂ הָדיֵּ

זָרִית יָמִי דִי גשְׂ נוּן יָת קשְׂ יַ�שְׂ ִ�י ושְׂ קוּן דַחַלשְׂ �שְׂ יִ�שְׂ יהוֹן ושְׂ יניֵּ �יֵּ

הוֹן עִמשְׂ

Rashi

נכר הארץ. גויי הארץ:

הֶם17֙ י מיֵּ י פָנַ֤ ֨�ִ ַ�רשְׂ הִסשְׂ ים ושְׂ ֞�ִ הוּא וַעֲזַבשְׂ י ב֣וֹ בַ�וֹם־הַ֠ ה אִַ�֣ חָרָ֣ ושְׂ

אָמַר֙ ַ�֣�וֹם צָר֑וֹת ושְׂ הוּ רָע֥וֹת רַ֖�וֹת ושְׂ ֛ צָאשֻׁ ל וּמשְׂ אֱכֹ֔ הָיָ֣ה לֶֽ ושְׂ

צָא֖וּנִי הָרָע֥וֹת י משְׂ ֔�ִ קִרשְׂ ין אֱלֹהַי֙ �שְׂ ֤ י־איֵּ ל ִ�ֽ א עַ֣ הַה֔וּא הֲלֹ֗

ֶ�ה׃ ֽ הָאיֵּ

And I will wax angry at them on that

day and I will forsake them and I shall

conceal My face from them and they

will be for consuming and many evils

and troubles will happen to them; and

they will say on that day, ‘‘Look!

Because my God is not within me did

these evils happen to me.’’

ק קִנוּן וֶאֱסַליֵּ חיֵּ אַרשְׂ יוֹמָא הַהוּא ושְׂ הוֹן �שְׂ זִי בשְׂ קוֹף רָגשְׂ יִתשְׂ ושְׂ

הוֹן ִ�יָ�ן סַגִיאָן עַן יָתשְׂ מִַ�ז וִיעָרשְׂ הוֹן וִיהוֹן לשְׂ ִ�י מִנשְׂ כִנשְׂ �שְׂ

כִינַת אֱלָהַי ית �שְׂ ליֵּ יוֹמָא הַהוּא הֲלָא מִדשְׂ ימַר �שְׂ ייֵּ עָקָן ושְׂ ושְׂ

ין עוּנִי ִ�יַ�יָא הָאִליֵּ ינִי עָרשְׂ �יֵּ

Rashi

והסתרתי פני. כמו שאיני רואה בצרתם:

חמישי
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ה18 ל ָ�ל־הָרָעָ֖ יר ָ�נַי֙ ַ�֣�וֹם הַה֔וּא עַ֥ ֤�ִ ר אַסשְׂ �יֵּ֨ י הַסשְׂ אָנֹכִ֗ ושְׂ

ים׃ רִֽ ים אֲחיֵּ ה אֶל־אֱלֹהִ֖ י פָנָ֔ ה ִ�֣ ר עָָ�֑ אֲֶ�֣

And I will surely conceal My face on

that day because of all the wickedness

that they did, because they turned to

other gods.

יוֹמָא הַהוּא עַל ָ�ל הוֹן �שְׂ ִ�י מִנשְׂ כִנשְׂ ק �שְׂ וַאֲנָא סַלָקָא אֶסַליֵּ

מַיָא טַעֲוַת עַמשְׂ נִיוּ לשְׂ �שְׂ י אִתשְׂ ִ�יָ�א דִי עֲבָדוּ אֲריֵּ

ה19ּ דָ֥ לַ�שְׂ את ושְׂ ה הַֹ�֔ ב֤וּ לָכֶם֙ אֶת־הִַ�ירָ֣ ה ִ�תשְׂ עַָ�֗ ושְׂ

ה י הִַ�ירָ֥ יֶה־ִ�֜ עַן ִ�השְׂ מַ֨ ם לשְׂ פִיהֶ֑ הּ �שְׂ ל ִ�ימָ֣ ֖ רָאיֵּ י־יִ�שְׂ ניֵּ אֶת־�שְׂ

ל׃ ֽ רָאיֵּ י יִ�שְׂ ֥ ניֵּ ד ִ�בשְׂ ֖ עיֵּ את לשְׂ הַֹ�֛

And now write for yourselves this song

and teach it to Bnei Yisroel to place it in

their mouths; in order that this song

will be for Me a witness against Bnei

Yisroel.

י ניֵּ פַהּ יָת �שְׂ אַלשְׂ ָ�א הָדָא ושְׂ ַ�חשְׂ �שְׂ כוֹן יָת �שֻׁ תִיבוּ לשְׂ עַן �שְׂ וּכשְׂ

ָ�א ַ�חשְׂ �שְׂ י קֳדָמַי �שֻׁ היֵּ דִיל דִתשְׂ הוֹן �שְׂ פוּמשְׂ יַהּ �שְׂ ל ַ�ושְׂ רָאיֵּ יִ�שְׂ

ל רָאיֵּ י יִ�שְׂ ניֵּ סָהִיד ִ�בשְׂ הָדָא לשְׂ

Rashi

מָתוֹ עַ�וֹ )שם מג(: כִֶ�ר אַדשְׂ את השירה הזאת. הַאֲזִינוּ הַָ�מַיִם )לקמן לב, א(, עד ושְׂ

חמישי
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שישי

ת20 יו זָבַ֤ ִ�י לַאֲבֹתָ֗ עשְׂ ֣�ַ ה ׀ אֲֶ�ר־נִ�שְׂ ל־הָאֲדָמָ֣ �וּ אֶֽ י־אֲבִיאֶ֜ ֽ�ִ

ע  ָ�בַ֖ ל ושְׂ אָכַ֥ � ושְׂ בַ֔ חָלָב֙ וּדשְׂ
to be fat
ן ֑ דָ�יֵּ יםושְׂ ה אֶל־אֱלֹהִ֤  וּפָנָ֞

רִים֙ וַעֲבָד֔וּם  אֲחיֵּ
to scorn
אֲצ֔וּנִי נִ֣ ושְׂ

to break up
ר ֖ פיֵּ היֵּ י׃ושְׂ רִיתִֽ  אֶת־�שְׂ

For I will bring them to the land that I

swore to their forefathers, flowing milk

and honey, and they will eat, and be

full, and wax fat; and they will turn to

other gods and serve them and they

will infuriate Me and break My

covenant.

דָא חֲלַב הוֹן עָבשְׂ מִית לַאֲבָהָתשְׂ עָא דִי קַייֵּ אַרשְׂ לִנוּן לשְׂ י אָעיֵּ אֲריֵּ

נוּן ָ�תַר ַ�עֲוַת �שְׂ יִתשְׂ קוּן ושְׂ ַ�נשְׂ יִתשְׂ עוּן ושְׂ �שְׂ יִ�שְׂ לוּן ושְׂ יכשְׂ ייֵּ בַ� ושְׂ וּדשְׂ

יָמִי נוּן יָת קשְׂ יַ�שְׂ זוּן קֳדָמַי ושְׂ גשְׂ יִרשְׂ נוּן ושְׂ חשֻׁ לשְׂ יִפשְׂ מַיָא ושְׂ עַמשְׂ

Rashi

ונאצוני. והכעיסוני, וכן כל נאוץ לשון כעס:

תָה21 עָנשְׂ צָרוֹת֒ ושְׂ֠ אןָ אֹת֜וֹ רָע֣וֹת רַ�וֹת֮ ושְׂ צֶ֨ י־תִמשְׂ הָיָה ִ�ֽ ושְׂ֠

י ע֑וֹ ִ�֧ י זַרשְׂ ח מִִ�֣ א תִָ�כַ֖ י לֹ֥ ד ִ�֛ עיֵּ֔ פָנָיו֙ לשְׂ את לשְׂ ה הַֹ�֤ הִַ�ירָ֨

�וּ רֶם אֲבִיאֶ֔ טֶ֣ ר ה֤וּא עֶֹ�ה֙ הַ֔�וֹם �שְׂ ר֗וֹ אֲֶ�֨ ִ�י אֶת־יִצשְׂ עשְׂ יָדַ֣

ִ�י׃ עשְׂ ֽ�ָ ר נִ�שְׂ רֶץ אֲֶ�֥ אֶל־הָאָ֖

Should many evils and troubles happen

to them, this song shall serve as

testimony before them as witness—for

it shall never be forgotten from the lips

of their progeny—for I know their

impulse that they are gratifying today

prior to My bringing them to the land

that I swore.

ָ�א ַ�חשְׂ �שְׂ ב �שֻׁ תָתיֵּ עָקָן ושְׂ הּ ִ�יָ�ן סַגִיאָן ושְׂ עָן יָתיֵּ עָרשְׂ י ישְׂ י אֲריֵּ וִיהיֵּ

יהוֹן ניֵּ י מִ�וּם �יֵּ �יֵּ נשְׂ י לָא תִתשְׂ סָהִיד אֲריֵּ הָדָא קֳדָמוֹהִי לשְׂ

ין עַד דִין יוֹמָא דיֵּ הוֹן דִי אִנוּן עָבשְׂ רשְׂ י קֳדָמַי יָת יִצשְׂ י גִליֵּ אריֵּ

מִית עָא דִי קַייֵּ אַרשְׂ לִנוּן לשְׂ לָא אָעיֵּ

Rashi

וענתה השירה הזאת לפניו לעד. שהתריתי בו בתוכה על כל המוצאות אותו:

כי לא תשכח מפי זרעו. הרי זו הבטחה לישראל שאין תורה משתכחת מזרעם לגמרי )שבת קלח:(:

שישי
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ה22ּ דָ֖ לַ�שְׂ ֽישְׂ ֽ את ַ�֣�וֹם הַה֑וּא וַ ה הַֹ�֖ ה אֶת־הִַ�ירָ֥ ב מֶֹ�֛ ֥�ֹ וִַ�כשְׂ

ל׃ ֽ רָאיֵּ י יִ�שְׂ ֥ ניֵּ אֶת־�שְׂ

Moshe wrote this song on that day, and

he taught it to Bnei Yisroel.

פִנַהּ אַליֵּ יוֹמָא הַהוּא ושְׂ ָ�א הָדָא �שְׂ ַ�חשְׂ תַב מֶֹ�ה יָת �וּ�שְׂ וּכשְׂ

ל רָאיֵּ י יִ�שְׂ ניֵּ לִבשְׂ

עַ ִ�ן־נ֗וּן וַֹ�אמֶר֮ חֲזַ֣ק 23 ֣ הוֹ�שֻׁ ו אֶת־ישְׂ צַ֞ וַישְׂ
to be alert
אֱמָץ֒ ֽ הוֶ י אַָ�֗ ֣�ִ 

ם ִ�י לָהֶ֑ עשְׂ ֣�ַ רֶץ אֲֶ�ר־נִ�שְׂ ל אֶל־הָאָ֖ רָאיֵּ֔ ֣י יִ�שְׂ ניֵּ ָ�בִיא֙ אֶת־�שְׂ

ךְ׃ יֶ֥ה עִָ�ֽ השְׂ י אֶֽ אָנֹכִ֖ ושְׂ

He commanded Yehoshua, the son of

Nun and said, ‘‘Be courageous and

bold, for you will bring Bnei Yisroel to

the land that I swore to them, and I will

be with you.’’

י אַ�שְׂ אַלִים אֲריֵּ ף ושְׂ קיֵּ עַ ַ�ר נוּן וַאֲמַר �שְׂ הוֹ�שֻׁ וּפַקִיד יָת ישְׂ

רִי ימשְׂ הוֹן וּמיֵּ מִית לשְׂ עָא דִי קַייֵּ אַרשְׂ ל לשְׂ רָאיֵּ י יִ�שְׂ ניֵּ ל יָת �שְׂ ָ�עיֵּ

דָךְ סַעשְׂ י בשְׂ היֵּ ישְׂ

Rashi

ויצו את יהושע בן נון. מוסב למעלה כלפי שכינה, כמו שמפורש אל הארץ אשר נשבעתי להם:

את24 ה־הַֹ�֖ י הַ�וֹרָֽ ֥ ריֵּ ב אֶת־ִ�בשְׂ ֛�ֹ ה לִכשְׂ כַ֣�וֹת מֶֹ�֗ י ׀ �שְׂ הִ֣ וַישְׂ

ם׃ ֽ�ָ ד �שֻׁ פֶר עַ֖ ֑ עַל־סיֵּ

When Moshe finished writing the

statements of this Torah in a book, till

they were complete,

תָא הָדָא י אוֹרַישְׂ גָמיֵּ ַ�ב יָת ִ�תשְׂ מִכשְׂ י מֶֹ�ה לשְׂ ציֵּ וַהֲוָה ַ�ד �יֵּ

לִימוּ רָא עַד דִ�שְׂ עַל סִפשְׂ

שביעי

ר׃25 אמֹֽ ה ליֵּ ֖ הוָ רִית־ישְׂ י אֲר֥וֹן �שְׂ ֛ איֵּ �שְׂ ם נֹ֥ וִִ�֔ ו מֶֹ�ה֙ אֶת־הַלשְׂ צַ֤ Moshe commanded the Levites, bearersוַישְׂ

of the ark of Adonoy’s covenant, saying:

ימָר מיֵּ יָ לשְׂ יָמָא דַישְׂ י אֲרוֹן קשְׂ ליֵּ י נָטשְׂ וָאיֵּ וּפַקִיד מֶֹ�ה יָת ליֵּ

שביעי
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ד אֲר֥וֹן26 ם אֹת֔וֹ מִַ�֛ ֣�ֶ ַ�משְׂ ה ושְׂ פֶר הַ�וֹרָה֙ הֶַ�֔ ֤ ת סיֵּ ֣ חַ איֵּ לָקֹ֗

ד׃ ֽ עיֵּ ךָ֖ לשְׂ ם �שְׂ יָה־ָ�֥ הָֽ ם ושְׂ יכֶ֑ ה אֱלֹהיֵּ ֖ הוָ רִית־ישְׂ �שְׂ

‘‘Take this book of the Torah and place

it on the side of the ark of Adonoy, your

God’s covenant; and it will be there as

witness against you.

טַר הּ מִסשְׂ ַ�וּוּן יָתיֵּ ין וּתשְׂ תָא הָדיֵּ אוֹרַישְׂ רָא דשְׂ סִיבוּ יָת סִפשְׂ

סָהִיד י תַמָן ָ�ךְ לשְׂ יָ אֱלָהֲכוֹן וִיהיֵּ יָמָא דַישְׂ אֲרוֹן קשְׂ

Rashi

לקוח. כמו זכור, שמור, הלוך:

מצד ארון ברית ה'. נחלקו בו חכמי ישראל בבבא בתרא )יד:(, יש מהם אומרים דף היה בולט מן הארון מבחוץ ושם היה

מונח, ויש אומרים מצד הלוחות היה מונח בתוך הארון:

ת־27 אֶֽ ךָ֔ ושְׂ ישְׂ ת־מֶרשְׂ ִ�י֙ אֶֽ עשְׂ י יָדַ֙ י אָנֹכִ֤ ֣�ִ

the nape or
back of
the…
ךָ֖ �שְׂ ןעָרשְׂ ֣ ה היֵּ  הַָ�ֶ�֑

ם הַ֗�וֹם  י עִָ�כֶ֜ עוֹדִֶ�י֩ חַ֨ �שְׂ
to be bitter
ים רִ֤ ףמַמשְׂ אַ֖ ה ושְׂ הֹוָ֔  הֱיִתֶם֙ עִם־ישְׂ

י׃ י מוֹתִֽ ֥ ִ�י־אַחֲריֵּ

For I know your rebelliousness your

stubborness. Look! even while I live

with you today you have been defiers

with Adonoy, surely after my death.

יָא הָא קַ�שְׂ דָלָךְ דשְׂ יָת קשְׂ בָנוּתָךְ ושְׂ נָא יָת סַרשְׂ דַעשְׂ י אֲנָא ישְׂ אֲריֵּ

יָ יתוּן קֳדָם ישְׂ בִין הֲויֵּ סָרשְׂ ין משְׂ כוֹן יוֹמָא דיֵּ עַד אֲנָא קַיָם עִמשְׂ בשְׂ

מוּת איֵּ י ָ�תַר דשְׂ אַף אֲריֵּ ושְׂ

ם 28 יכֶ֖ טיֵּ י ִ�בשְׂ ֥ ניֵּ י אֶת־ָ�ל־זִקשְׂ לַ֛ ילוּ איֵּ הִ֧ הַקשְׂ
properly
ם יכֶ֑ ריֵּ ֹ�טשְׂ הושְׂ רָ֣  וַאֲדַ�שְׂ

יִם ם אֶת־הַָ�מַ֖ ידָה ָ�֔ אָעִ֣ ֶ�ה ושְׂ ים הָאיֵּ֔ בָרִ֣ ת הַ�שְׂ ם איֵּ֚ יהֶ֗ ניֵּ אָזשְׂ בשְׂ

רֶץ׃ אֶת־הָאָֽ ושְׂ

Assemble to me all the judges of your

tribes and your enforcers, and I will

declare in their hearing these

statements, and invoke as witnesses

against them heaven and earth,

ל יכוֹן וֶאֱמַליֵּ כיֵּ סָרשְׂ יכוֹן ושְׂ טיֵּ י ִ�בשְׂ וָתִי יָת ָ�ל סָביֵּ נִי�וּ לשְׂ �שְׂ

מַיָא הוֹן יָת �שְׂ ד �שְׂ היֵּ אַסשְׂ ין ושְׂ גָמַיָא הָאִליֵּ יהוֹן יָת ִ�תשְׂ קֳדָמיֵּ

עָא יָת אַרשְׂ ושְׂ

Rashi

ךָ )במדבר י, ב(, ולא השליט יהושע ה לשְׂ הקהילו אלי. ולא תקעו אותו היום בחצוצרות להקהיל את הקהל, לפי שנאמר עֲ�יֵּ

יוֹם הַָ�וֶת )קהלת ח, ח(: טוֹן �שְׂ ין ִ�לשְׂ איֵּ עליהם, ואף בחייו נגנזו קודם יום מותו )ס"א ביום מותו(, לקיים מה שנאמר, ושְׂ

ואעידה בם את השמים ואת הארץ. ואם תאמר הרי כבר העיד למעלה הַעִידֹתִי בָכֶם הַ�וֹם וגו' )לעיל ל, יט(, התם לישראל

אמר, אבל לשמים ולארץ לא אמר, ועכשיו בא לומר האזינו השמים וגו':

שביעי
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ם29 ֣�ֶ סַרשְׂ חִת֔וּן ושְׂ ת ַ��שְׂ ֣ חיֵּ י־הַ�שְׂ י מוֹתִי֙ ִ�ֽ ֤ ִ�י אַחֲריֵּ עשְׂ י יָדַ֗ ֣�ִ

רָעָה֙ ם הָֽ כֶ֤ את אֶתשְׂ קָרָ֨ ם ושְׂ כֶ֑ יתִי אֶתשְׂ ֖ ר צִוִּ רֶךְ אֲֶ�֥ מִן־הֶַ�֔

ה הוָ֔ ֣י ישְׂ יניֵּ עיֵּ י־תַעֲ֤�וּ אֶת־הָרַע֙ �שְׂ ים ִ�ֽ ית הַָ�מִ֔ אַחֲרִ֣ �שְׂ

ם׃ יכֶֽ דיֵּ ה ישְׂ ֥ מַעֲ�יֵּ עִיס֖וֹ �שְׂ הַכשְׂ לשְׂ

For I know after my death, that you will

become depraved and you will veer

from the way that I commanded you;

and harm will happen to you at the end

of time, when you do what is wicked in

Adonoy’s eyes to spite Him with your

actions.

טוּן תִסשְׂ לוּן ושְׂ חַ�שְׂ י חֲָ�לָא תשְׂ מוּת אֲריֵּ איֵּ נָא ָ�תַר דשְׂ דַעשְׂ י ישְׂ אֲריֵּ

סוֹף ָ�א �שְׂ כוֹן ִ��שְׂ עָרַע יָתשְׂ כוֹן וּתשְׂ דִית יָתשְׂ חָא דִי פַקיֵּ מִן אָרשְׂ

גָזָא קֳדָמוֹהִי אַרשְׂ יָ לשְׂ בִי� קֳדָם ישְׂ דוּן יָת דשְׂ �שְׂ י תַעשְׂ יוֹמַיָא אֲריֵּ

יכוֹן דיֵּ י ישְׂ עוֹבָדיֵּ �שְׂ

Rashi

עַ )יהושע כד, הוֹ�שֻׁ י ישְׂ מיֵּ ל אֶת ה' ֹ�ל ישְׂ רָאיֵּ אחרי מותי כי השחת תשחיתון. והרי כל ימות יהושע לא השחיתו, שנאמר וַַ�עֲבֹד יִ�שְׂ

לא(, מכאן שתלמידו של אדם חביב עליו כגופו, כל זמן שיהושע חי, היה נראה למשה כאילו הוא חי:

ה30 י הִַ�ירָ֖ ֥ ריֵּ ל אֶת־ִ�בשְׂ רָאיֵּ֔ ל יִ�שְׂ הַ֣ י֙ ָ�ל־קשְׂ ניֵּ אָזשְׂ ה �שְׂ ר מֶֹ�֗ ֣ דַ�יֵּ וַישְׂ

ם׃ )פ( ֽ�ָ ד �שֻׁ את עַ֖ הַֹ�֑

Moshe spoke in the hearing of all the

assemblage of Yisroel the statements of

this song, till they were complete.

י גָמיֵּ ל יָת ִ�תשְׂ רָאיֵּ יִ�שְׂ הָלָא דשְׂ וּמַלִיל מֶֹ�ה קֳדָם ָ�ל קשְׂ

לִימוּ ָ�א הָדָא עַד דִ�שְׂ ַ�חשְׂ �וּ�שְׂ

שביעי
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Hosea 14:2-10; Micah 7:18-20הפטרה — הושע · מיכה

הפטרה

14הושע 

ֽךָ׃2 ָ� ַ�עֲוֺנֶֽ לשְׂ י כַָ�֖ יךָ ִ�֥ ֣ה אֱלֹהֶ֑ הוָ ד ישְׂ ל עַ֖ רָאיֵּ֔ Return, O Israel, unto the LORD thy֚�וּבָה יִ�שְׂ

God; For thou hast stumbled in thine

iniquity.

יו3 לָ֗ ר֣וּ איֵּ ה אִמשְׂ ֑ הוָ ֖�וּבוּ אֶל־ישְׂ ים ושְׂ בָרִ֔ ח֤וּ עִָ�כֶם֙ �שְׂ קשְׂ

ינוּ׃ ֽ פָתיֵּ ים �שְׂ ה פָרִ֖ מָ֥ ַ��שְׂ קַח־ט֔וֹב וּֽנשְׂ א עָוֺן֙ ושְׂ ָ�ל־ִ�ָ�֤

Take with you words, And return unto

the LORD; Say unto Him: ‘Forgive all

iniquity, And accept that which is good;

So will we render for bullocks the

offering of our lips.

אמַר ע֛וֹד4 לֹא־נֹ֥ ב ושְׂ ֔�ָ א נִרשְׂ נוּ עַל־סוּס֙ לֹ֣ א יוִֹ�יעיֵּ֗ אַ֣�וּר ׀ לֹ֣

ם יָתֽוֹם׃ חַ֥ רשֻׁ ךָ֖ ישְׂ ינוּ אֲֶ�ר־�שְׂ ֑ ה יָדיֵּ ֣ מַעֲ�יֵּ ינוּ לשְׂ ֖ אֱלֹהיֵּ

Asshur shall not save us; We will not

ride upon horses; Neither will we call

any more the work of our hands our

gods; For in Thee the fatherless findeth

mercy.’

ָ�א֙ 5 אֶרשְׂ
backsliding
ם ֣�וּבָתָ֔ �וּ׃משְׂ י מִֶ�ֽ ב אִַ�֖ י ָ�֥ ה ִ�֛ דָבָ֑ ם נשְׂ ֖ I will heal their backsliding, I will love אֹהֲביֵּ

them freely; For Mine anger is turned

away from him.

ח 6 רַ֖ ל יִפשְׂ רָאיֵּ֔ יִ�שְׂ יֶ֤ה כַַ�ל֙ לשְׂ אֶהשְׂ
a lily

ֽךְ ַ�ֽ�וַֹ�ָ�֑ה יַ֥  ושְׂ
a root
יו ָ�רָָ�֖

בָנֽוֹן׃ ַ��שְׂ

I will be as the dew unto Israel; He shall

blossom as the lily, And cast forth his

roots as Lebanon.

הפטרה
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כוּ֙ 7 לשְׂ ֽ ייֵּ
a sprout
יו קוֹתָ֔ נשְׂ ֽיִת יֹֽ י כַַ�֖  וִיהִ֥

grandeur
בָנֽוֹן׃הוֹד֑וֹ יחַֽ ל֖וֹ ַ��שְׂ ֥ ריֵּ His branches shall spread, And his ושְׂ

beauty shall be as the olive-tree, And

his fragrance as Lebanon.

֥ין8 ייֵּ ר֖וֹ �שְׂ פֶן זִכשְׂ ח֣וּ כַגָּ֑ רשְׂ יִפשְׂ ֽן ושְׂ חַ֥�וּ דָגָ֖ צִ֔�וֹ ישְׂ י בשְׂ ֣ ביֵּ בוּ֙ יֹ�שְׂ ֙ יָ�שֻׁ

בָנֽוֹן׃ )ס( לשְׂ

They that dwell under his shadow shall

again Make corn to grow, And shall

blossom as the vine; The scent thereof

shall be as the wine of Lebanon.

�וּ אֲנִי֙ 9 יתִי וַאֲ�וּרֶ֗ י עָנִ֣ ים אֲנִ֧ עֲצִַ�֑ י ע֖וֹד לָֽ יִם מַה־ִ�֥ רַ֕ אֶפשְׂ

cypress
tree

ר֣וֹ� ִ�בשְׂ
verdant
ן עֲנָ֔ א׃רַֽ צָֽ ךָ֥ נִמשְׂ ישְׂ ִ�י ֶ�רשְׂ  מִֶ�֖

Ephraim [shall say]: ‘What have I to do

any more with idols?’ As for Me, I

respond and look on him; I am like a

leafy cypress-tree; From Me is thy fruit

found.

ה10 הוָ֗ י ישְׂ ֣ כיֵּ ים ַ�רשְׂ ָ�רִ֞ י־ישְׂ ם ִ�ֽ ֑ ֽדָעיֵּ ֽ ייֵּ ֶ�ה נָב֖וֹן ושְׂ ן איֵּ֔ ֽ יָ֣ביֵּ י חָכָם֙ ושְׂ מִ֤

ם׃ לוּ בָֽ �שְׂ ים יִָ�֥ עִ֖ ם וּפֹ�שְׂ כוּ בָ֔ ל֣שְׂ צִַ�קִים֙ ייֵּ ושְׂ

Whoso is wise, let him understand

these things, Whoso is prudent, let him

know them. For the ways of the LORD

are right, And the just do walk in them;

But transgressors do stumble therein.

7מיכה 

ית נַחֲלָת֑ו18ֹ רִ֖ איֵּ ַ�ע לִ�שְׂ ר עַל־ֶ�֔ ֣ עֹביֵּ א עָוֺן֙ ושְׂ ֤ ל ָ�מ֗וֹךָ נֹ�יֵּ ֣ מִי־איֵּ

סֶד הֽוּא׃ ץ חֶ֖ ֥ י־חָפיֵּ יק לָעַד֙ אַ֔�וֹ ִ�ֽ לֹא־הֶחֱזִ֤

Who is a God like unto Thee, that

pardoneth the iniquity, And passeth by

the transgression of the remnant of His

heritage? He retaineth not His anger for

ever, Because He delighteth in mercy. .

יךְ 19 לִ֛ תַ�שְׂ ינוּ ושְׂ ֑ � עֲוֺֽנֹתיֵּ ֖�ֹ נוּ יִכשְׂ חֲמיֵּ֔ רַֽ יָ֣�וּב ישְׂ
depth

ל֥וֹת צשֻׁ  יָ֖םִ�משְׂ

ם׃ ָ�ל־חַֹ�אותָֽ

He will again have compassion upon

us; He will subdue our iniquities; And

Thou wilt cast all their sins into the

depths of the sea.

מיכה 7
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20�ָ עשְׂ ֥�ַ ם אֲֶ�ר־נִ�שְׂ רָהָ֑ אַבשְׂ סֶד לשְׂ ב חֶ֖ עֲקֹ֔ יַֽ ן אֱמֶת֙ לשְׂ ֤ ִ��יֵּ

דֶם׃ י קֶֽ ימיֵּ ינוּ מִ֥ ֖ לַאֲבֹתיֵּ

Thou wilt show faithfulness to Jacob,

mercy to Abraham, As Thou hast sworn

unto our fathers from the days of old.

מיכה 7
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